HO SO YEU CAU CHAO GIA
QUOTATION REQUEST DOSSIER

G6i mua sim: Sira chira, thay thé hé thong ray xe toi cAu bo STS tai cing TC-HICT.
Procurement package: Repair, replace trolley rails system of STS cranes at TC-HICT port
Phat hanh ngay./ Issuance date: .£1.01/2026
Ban hanh kém theo Ké hoach s6: 537/KH-KT ngay 10/08/2026 vé viée phé duyét sira
chira, thay thé h¢ thong ray xe toi cAu bo STS tai ciang TC-HICT
Issued together with Plan No. 537/KH-PKT on 10/08/2026 on approving the repair, replace
trolley rails system of STS cranes at TC-HICT port
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Chwong I. YEU CAU HO SO CHAO GIA
Chapter I. QUOTATION REQUEST DOSSIER

Muc 1. Khai quat chung/ Section 1. Overview

1. Tén chi du tu la: Céng ty TNHH Céang Container Qudc té Tan Cang Hai
Phong/ Investor: Tan Cang Hai Phong International Container Terminal Co., Ltd (TC-
HICT).

2. Bén moi chao gid moi nha cung cip dich vu tham gia bao gia dich vu: Sira
chira, thay thé hé théng ray xe toi cAu bo STS tai cang TC-HICT. Pham vi yéu cau
dugc néu tai Chuong IT ctia hd so yéu ciu gia nay./ TC-HICT would like to invite vendors
to submit quotation on: Repair, replace trolley rails system of STS cranes at TC-HICT
port. The scope of work shall be prescribed in Chapter 11 of this quotation request.

3. Loai hop dong: Hop dong don gia c¢b dinh/ Type of contract: Fixed price
contract.

4. Ngudn von/ Source of captial: Von tu ¢6 (hach toan vao chi phi san xuat kinh
doanh ndm 2026 cua TC-HICT)/ Own capital (accounting to business expenses in 2026
of TC-HICT).

Muc 2. Tw cach hgp 1€ ciia nha cung cﬁp/ Section 2. Eligibility of vendor

Nha cung cép tham gia chao gia phai du céc didu kién sau./ Vendors participating
in quotation must respond to the following conditions.

1. C6 dang ky nganh nghé kinh doanh phu hop, ddp tng yéu cu cua gbi mua
sim./ Have business registration, meeting the requirements of the procurement package.

2. Cam két cua don vi cung cap vé viee/ Commitment of supplier regarding:

- Khoéng dang trong qua trinh giai thé; khong bi két luan dang 1dm vao tinh trang
phéa san hodc ng khdng cé kha nang chi tra theo quy dinh cua phép luat./ Not in the
process of dissolution; not being concluded that bankruptcy or insolvent debt in
accordance with law.

- Khéng dang trong thoi gian bi cdm tham du chao gia theo quy dinh ctia phép
luédt/ Not being prohibited from participating in the quotation offering as prescribed by
law.

Muc 3. Bao dam dy thau/ Section 3. Bid security

1. Pon vi cung cép phai thyc hién bién phap bao dam chao gid bang thu bao lanh
cia ngin hang trude thoi diém hét han ndp hd so dbi véi hd so chao gid/ Vendor
participating in providing quotations shall undertake security measures either by letter
of guarantee issued by trusted bank prior to the submission deadline of the quotation
proposal dossiers.

2. Gid tri bao dam tham gia chao gia: 50.000.000 VNP (Bang chit: Nam muoi
triéu dong)./ Bid security value: 50,000,000 VNP (By word: Fifty million dong).

3. Thoi gian ¢6 hiéu luc ctia Bao dam du thiu (Trudng hop st dung bao lanh
ngén hang): Trong thoi gian 90 ngay ké tir ngay két thuc chao gid./ Bid security validity
(In case of using letter of guarantee). Within 90 days since the completion of quoz‘an’mrdﬂ: i



submission.

4. Chi dAu tu c6 trach nhiém hoan tré hodc giai téoa bao dam dyr thau cho cac don vi
cung cdp trong vong 20 ngay, ké tir ngay két qua mua sdm dugc phé duyét./ The investor
shall return or release bid security to the vendor within 20 days since the date of
procurement result approval.

5. Bao dam dy thAu khong dugc hoan tra trong cac truong hop sau day./ Bid
security shall not be rerumed in the following cases:

a) Pon vi cung cép rat hd so chao gia sau thoi diém hét han ndp hd so va trong
thoi gian 6 higu lyc cia hd so chao gia./ Vendor withdraws proposal dossiers after the
submission deadlin and within the validity period of the proposal dossiers:

b) Pon vi cung cAp vi pham noi dung tai Quy ché nay dan dén phai hiy mua sdm
hoic lam thay d6i nha cung cip dugc lya chon./ Vendor violates the content prescribed in
this regulation leading to cancellation of procurement package or change of selected
vendor,

¢) Pon vi cung cép gian 1an 1am thay d6i két qua lra chon nha cung cép./ Vendor
has fraudulent behaviors Zeadmg to the change of vendor selecnon

d) Pon vi cung cip khong dén thuong thao theo yéu cdu cua chu dau tu (tm
trudng hop bét kha l{hang hodc 1y do khac duge Chi déu tu chip thuan), khéng tién
hanh hodc tir chéi tién hanh hoan thién hop ddng trong thdi han 05 ngay lam viée, ké tir
ngay nhan dugc thong bdo duge lya chon cua Chu dau tu hoic da hoan thién hgp dong
nhung tir chéi ky hop ddng, trir trudng hop bat kha khang./ Vendor does not attend
negotiation meeting as requested by the investor (except in case of force majeure or
other reasons accepted by the investor), does not proceed or refuse to finalize the
contract within 05 working days upon the receipt of being selected by the investor or
has finalized the contract but refused to sign the contract, except in case of force
majeure.

Muc 4. Thu chao gia, gid chao va biéu gia/ Section 4. Offering, quotation and price
list

1. Nha cung c&p phai nop Thu chao gié theo MAu s6 01 dinh kém (céc 6 d¢ trong
phai dién day du thong tin theo yéu cdu)/ The vendor must submit the quotation
according to Form No. 01 attached (empty fields shall be filled with required
information).

2. Gia chao 1a gia do nha cung cép ghi trong don chao hang, chio gia theo tirng
hang muc da bao gom toan bd phi van chuyén, thué moi trudng (neu c6), thué GTGT va
cac chi phi lién quan. Céac don vi ¢ thé chao cho 01 hogic nhiéu ciu (hodc timg nhém
cAu) tity theo ning luc dap ung (don gia tron goi cho tung céu bao gdm toan b chi phi
nhin cong, may moc, trang thiét bi, phi van chuyén, thué GTGT va céc chi phi lién quan
khac)./ The quoted price is the price specified by the supplier in the quotation for each
item, inclusive of all transportation costs, environmental taxes (if any), VAT, and related
expenses. Suppliers may submit quotes for one or imore cranes (or groups of cranes)
based on their capacity to meet requirements (providing an all-inclusive unit price per
crane that covers all costs for labor, machinery, equipment, transportation, VAT, and



other related expenses).

3. Trudng hgp nha cung cép c6 dé xuét giam gid thi dé xudt riéng trong thw giam
gid hodc c6 thé ghi tryc tiép vao don chio hang va bio dim bén méi chao gid nhan duogc
trudc thoi diém hét han nop bao gia. Trong dé xuit giam gid, nha cung cip hang hoa can
néu rd ndi dung va céch thirc giam gia vio cac hang muc cu thé néu trong pham vi céng
viéc./ In case the vendor has proposed a discount, the proposal may be included in the
discount letter or may be written directly in the quotation and ensure that TC-HICT
receives it before the deadline for submitting the quotation. In the proposal for a
discount, the vendor should state the content and method of the discount in specific
categories within the scope of work.

Muc 5. Hd so chao gia/ Section 5. Proposal dossiers

Ho so chio gia bao gom/ The proposal dossiers include:

1. Thu chao gid theo Mau s6 01 Chuong III va bang chi tiét don gia./ An offer
letter made according to Form No. 01 Chapter 11l and the detailed price list.

2. Gidy phép kinh doanh ¢6 dang ky nganh nghé kinh doanh phu hop, dap ung
yéu cau ciia goi mua sim (Béan sao y cong ty c6 chit ky cua nguoi dai dién hgp phap)/
The business registration certificate which is suitable with requirements of the
procurement Package (4 true copy with signature of the legal representative).

3. ft nhdt 01 Hop ddng twong ty (Ban sao ching thyc) vé viée thi cong 1dp dt,
thay thé hodc stra chira cdc két cAu thép, hé théng co khi ctia may moc/ thiét bi, da thue
hién hoan thanh tir nam 2022 dén nay; téng gia tri cc hop dong twong tu téi thiéu bing
50% tong gia chao clia cic hang muc ma don vi tham gia chao gia. Pinh kém héa don
gié tri gia tang./ At least 01 similar contract (certified copy) regarding the installation,
replacement or repair of steel structures and mechanical systems of equipment,
completed from 2022 to present; the total value of similar contracts must be at least
50% of the total bid price of the items for which the bidder participates in quoting.
Value-Added Tax (VAT) invoice(s) must be attached.

4. B4o c4o tai chinh nam 2025 (Ban chimng thuc b4o céo kiém toan hogc ban sao
y ddu cong ty béo céo thué da ndp 1én co quan thué) co gia tri tai san rong phai dwong
(>0). Pinh kém xéc nhan ndp B4o cdo tai chinh ctia co quan thué./ Financial report in
2025 (notarized a copy of the audit report or a true copy of the tax report company's
seal submitted to the tax office), which have net worth must be positive (>0). Attach
confirmation of submission of Financial Report by tax authority.

5. Céc tai liéu kém theo hd so chao gia, gdm:/ Documents accompanying the
bidding dossier include:

- Phuong 4n thi cong so b, trong do c6 cac yéu ciu bit bude nhu sau/ Preliminary
construction method statement, including mandatory requirements:

+ Thuyét minh quy trinh thay thé ray, thay thé dém ray trong do c6 Ban vé mé ta
thiét ké san thao tdc 2 bén dim cu, bang tinh todn két cau chiu lyc tai trong ctia san
thao tac./ Process description for replacing rails/rubber pads with drawings &
structural calculation of working platform

+ Thi cong song song hai bén dam./ Simultaneous execution on both sides--f‘,gy
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+ Thoi gian thi cong hai ca/ngay, mbi ca 08 tiéng./ Working time 2 shifts/day
(8h/shift)

+ St dung céu di dong banh 16p dé vén chuyen ray, dém ray va céc vit tu, thiét
bi phuc vu thi cong dé dam bao tién do, théng sb ciu di dong banh 16p do Nha cung cap
dé xuét dua trén thong s6 ky thuét cAu b&r STS tai cang TC-HICT, ngoai ra Nha cung
cAp ciing c6 thé dén truc tiép hién trudng € khéo sat, 1én phuong an./ Mobile tire cranes
will be used to transport rails, rail pads, and other construction materials and
equipment. Mobile tire crane specifications are proposed by the Contractor based on
the technical specifications of the STS quay cranes at TC-HICT Port. Additionally, the
Contractor may conduct an on-site survey to develop an optimal plan

+ Quy trinh han két nbi ray: St dung que han phi hop ray thép JIS37A va ray
thép CR73 (Vit li¢u U71Mn), cong nghe sdy que han, quy trinh nung gia nhiét trudc
han, interpass va 0 nhiét khir ing suét sau han (PWHT) cung quy trinh quén boc bao
on./ Rail connection welding procedure: Selection of welding rods compatible with
JIS374 and CR73 (U71Mn grade material) steel rails, electrode baking/drying
technology, preheating procedure, interpass temperature control, Post- Weld Heat
Treatment (PWHT) for stress relief, and thermal insulation wrapping procedure.

+ Phuong 4n l4p dung tréc dac: Quy trinh thiét 1ap ludi toa do, bd tri cang day
kiém sodt tim truc va cao do dung cla ray./ Surveying and erection plan: Procedure Jor
establishing coordinate control networks, wire-line alignment setups for controlling rail
centerlines and vertical elevations.

+ Bién phdp an toan lao dong: Thuyét minh k§ thuét cac bién phdp an toan cho
nguoi va trang thiét bi, giam sat tbc do gio trén cao./ Occupational safety measures:
Technical specifications of safety measures for personnel and equipment, along with
high-altitude wind speed momtormg

- Bang liét ké chi tiét danh muc vat tu, thiét bi pht hop voi yéu cau vé pham vi
cung cap néu tai Chuong II./ Detailed itemized list of materials and equipment in
compliance with the Scope of Supply requirements speczﬁed in Chapter I1.

- Vin ban cam két chat lu(mg Trude khi Nha cung cap duge lya chon aé ky két
hop ddng. TC-HICT sé& yéu cAu thuc hién han thir mau dudi mat dat, néu két qua siéu
am dat yéu cau 100% méi dugce thue hién trén chu./ Quality Commitment Letter: Before
signing contract, the selected Vendor must perform test welding on the ground,
execution on cranes is only permitted if 100% NDT/UT inspection passes.

- Cam két vé huy dong nhan sy: Nha cam két kha ning huy dong tdi thicu 02
nhén sy di véi vi tri han két cdu 6G (theo tiéu chuan ASME/AWS), hodc turong duong
vi tri HL045 (theo TCVN 6700-1-2016/ISO 9606-1), va cung cap Chimg chi thg han
con hiéu luc cta cac nhan sy trude khi ky két Hop dong./ Commitment on personnel
mobilization: The Supplier commits to the capability of mobilizing a minimum of 02

personnel for the 6G structural welder position (in accordance with ASME/AWS
standards), or equivalent to the HLO45 position (in accordance with TCVN 6700-1-
2016/ISO 9606-1, and providing valid Welder qualification certificates of such
personnel prior to.the execution of the Contract.



Mue 6. Thoi han hiéu lye ciia bao gia/ Section 6. Validity period of quotation

Thoi gian c6 hiéu lyc cua bao gid tdi thiéu 1a 60 ngay, ké tir ngay hét han ndp hd
so dé xuit./ The quotation shall be valid for at least 60 days from the deadline for
submission of proposed quotation documents.

Mue 7. Nop, tiép nhin, danh gia bdo gid/ Section 7. Submit, receive, evaluate
quotation

1. Nha cung cp phai ndp béo gié truc tiép hodc qua dudong buu dién téi: Phong
K§ thuét - Cong ty TNHH Cang Container Quc té Tan Cang Hai Phong; Pia chi: Khu
Dén Luong, Pic Khu Cat Hai, Thanh Phé Hai Phong, Viét Nam. SPT: 02253.765499
khéng mudn hon.d. givNphit ngay 45./03/2026. Cac hd so dé xudt dugce giri dén TC-
HICT sau thoi diém hét han ndp hd so @& xuét s& khong duoc xem xét./ Vendor shall
submit the quotation dossier directly or by post to: Technical Department - Tan Cang
Hai Phong International Container Terminal Co., Ltd,; Address: Don Luong Area, Cat
Hdi Special Economic Zone, Hai Phong City, Viet Nam. Phone number: 02253.765499
no later than 9. hour (ominute date A3/49/2026. Quotation dossiers submitted to TC-
HICT afier the deadline shall not be considered.

2. TC-HICT chiu trdch nhiém bdo mat cac thoéng tin trong bdo gid cua tirng nha
cung cap./ TC-HICT is responsible keeping the information in quotation of each service
provider confidential.

3. TC-HICT so sénh céc hd so chao gia theo hd so yéu cdu chao gia. Trong qué
trinh dénh gia cac hd so chao gid, TC-HICT c¢6 thé moi nha cung cip dich vu cé gia
chao thap nhét dén thuong thao hop ddng/ TC-HICT compares quotations according to
quotation request. During the evaluation of quotations, TC-HICT can invite the vendor
with the lowest price to negotiate the contract.

Muc 8. Piéu kién xét duyét don vi duoe lua chon/ Section 8. Conditions for selecting
vendor.

Pon vi cung cép duoc xem xét, dé nghi cung cip gbi dich vu khi dap tmg dii cac
diéu kién sau day./ Vendor are considered and proposed to supply the procurement package
when they fulfil the following conditions.

(I)Co hd so chao gia hop 1€, ndng luc kinh nghiém thuc hién goi mua sam dap ung
tAt ca cac yéu cau tai Muc 2, Muc 3, Muc 5, Muc 6 va Muc 7 Ho so yéu cau chao gia. /
Satisfying all requirements specified in Section 2,3,5,6,7 in the quotation request dossiers

(2) Co d& xuét vé ky thuat/chat luong dép Gmg tét ca yéu céu theo quy dinh tai
Chuong 1T Hb so yéu chu chao gia./ Have a technical/quality proposal that meets all
requirements as prescribed in Chapter 11 in the quotation request dossiers.

(3) C6 gi4 chao sau sira 161, hiéu chinh sai 1&ch, trir di gidm gid va sau khi tinh vu dai
(néu c6) thap nhét cho cdu (hoiic nhom cdu) nao s& duge xem xét lwa chon dé trao hgp dong
cho cdu (hodc nhém céu) d6./ The crane (or group of cranes) with the lowest quoted price
after correcting errors and adjusting for discrepancies, deducting discounts, and applying
incentives (if any) will be considered for the contract award.

Muc 9. Cong khai két qua lwa chon nha cung cip/ Section 9. Publication of vendor
selection results.'ﬁ»'r

-



Két qua lya chon nha cung cp s& duge thong bao t6i cdc don vi tham gia chao gia
qua dudng buu dién hodc fax hodc email. /The results of the vendor selection will be notified
fo the pamczpatmg vendor via fax or email
Muc 10. Diéu kién ky két hop dong/ Section 10. Conditions for contract signing

1. Tai théi diém ky két hop dong, hd so chao gid cta don vi cung cap duge lya chon
phai con hiéu lyc/On the date of signing contract, the proposal dossiers of selected vendor
shall still be valid.

2. Tai thoi diém ky két hgp dong, don vi cung cép dugc lyra chon phai bdo dam dép

(mg yéu cu vé nang luc cung tng, tai chinh aé terc hlen gbi cung chp. Truong hop thure té
don vi cung cap khong con dap ting dugce yéu céu vé ning lyue, kinh nghlem theo quy dinh
neu trong Ho so yeu cu thi chii dau tu s& khong tién hanh ky két hop dong véi nha cung
cip. Khi d6, Chu dau tu s& huy quyet dinh phé duyét két qué lya chon nha cung cép trudc
@6 va moi nha cung cép tiép theo dén thiwong théo./ On the date of signing contract, the
selected vendor shall meet the supply and financial capability requirements of the
procurement package. In case the vendor does not satify the requirements regarding
capability and experience as prescribed in the quotation request dossiers, the investor will
not proceed to signing the contract. In that case, the investor shall cancel the vendor
selection result and invite the next-ranked vendor for negotiation.



Chwong II: PHAM VI VA YEU CAU CUA GOI MUA SAM
Chapter II: SCOPE AND REQUIREMENT OF THE PROCUREMENT

Muc 1. Pham vi cung cdp/ Section 1. Scope of supply

Hién tai, cang TC-HICT dang khai thac 06 ciu b STS (Q01-Q06) véi céc thong
s6 hinh hoc nhu sau/ Currently, TC-HICT Port operates 06 STS quay cranes (Q01-Q06)
with the following geometrical parameters as follow:

- Cao do tlr mat cu cang dén ray/ Height from quay deck to rail level): 54,5
meters.

- Té'irr} voi phia nudc/ Outreach: 65 meters.

- Chicu dai dam bi€n/ Seaside boom length: 70.5 meters.

- Chiéu dai dam bo/ Landside girder length: 61 meters.

Hé¢ thdng ray di chuyén xe toi trén 06 ciu bd STS ¢6 hién twgng hu héng, nirt ray
cdn stra chira, thay thé vdi céc cong viée cu thé nhu saw/ The trolley rail systems on the
06 STS cranes have experienced damage and rail cracking, requiring repair and
replacement with the specific scope of work outlined below:

TT | Phwong tién Cong viéc thyre hién Ghi chu
No. | Equipment Work items Nofte
- Thay thé dém ray/ Replacing Rail Pads | Yéu cu k¥ thujt theo
1 Q01, Q06 | - Hoan thi¢n cén chinh ray/ Completing Muc 2/ Technical
Rail Alignment requirements pursuant
- Thay thé dém ray/ Replacing Rail Pads to Section 2
2 Q02, Q03, |- Stra chita, han ndi ray tai cac vi tri bi
Q04, Q05 | nut/ Repair and Butt-Welding of Rails at J
Cracked Locations
—h



- Thay thé toan b ray bj nit, c6 d4u hiéu
hu hong/ Full Replacement of Cracked
and Damaged Rails

- Hoan thién cin chinh ray/ Completing
Rail Alignment

Pon vi cung cip phai cung cap dich vy theo cac danh muc duge quy dinh trong
Bang s6 01 duti day:/ The Provider shall render services pursuant (o the items set forth
in Table No. 01 below

[ CAU BO Q02-Q05 (Khi lwgng ap dung cho 01 cau)/ STS PVT SL
QOZ-QOS (Quanmy per Cmne) Unit Q’ty
1 Chudn bi mat bing, tap két vat tu, trang thiét bi phuc vu thi Gé&i/ Pack |
cong/
2 | Gian giéo, l4p dat san thao téc thi cong hai bén dim Goi/ Pack 1
3 | Théao kep ray, nang ray va tién hanh cét ray Mét/ Metter | 100
4 | Thu ray, tim dém cao su hu hong va ha xubng vi tri tip két Mét/ Metter | 100
5 | V& sinh mat ddm bang dung dich chuyén dung Mét/ Metter | 215
6 | Lép dat tim dém cao su méi Mét/ Metter | 215
7 | Lap dat va cin chinh ray trude khi han Mét/ Metter | 100
8 | Lap dit, két ndi short rail vao vi tri, cdn chinh ddng b thiét bi Gr}iz’ Pack 4
9 | Han két ndi ray theo quy trinh WE;;;.}?S;HI 9
10 | Lap dat va can chinh lai ray theo dling khau d9 ban dau Mét/ Metter | 215
1 dcgéri 220T phuc vu vén chuyén ray, dém ray, san thao tac 1én Cal Shif ’
12 | Vit tu, may méc thiét bi phuc vu thi cong Goi/ Pack 1
13 | Kiém tra dudng han bang phuong phap siéu am Géi/ Pack 1
I CAU BO Q1, Q06 (Khoi lwgng 4p dung cho 01 cau)/ STS
Qu0l1, 006 (Quam‘tty per Cnme)
| Chuén bi mat bang, tap két vat tu, trang thiét bi phuc vu thi G&i/ Pack 1
cong
2 | Gian gido, lap dat san thao tac thi cong hai bén dim Go6i/ Pack 1
3 | Théo kep ray, ndng ray Mét/ Meiter | 215
4 | Thu tm dém cao su hu hong va ha xuéng vi tri tap két Mét/ Metter | 215
5 | Vé sinh mat ddm bang dung dich chuyén dung Mét/ Metter | 215
6 | Lép dat tim dém cao su méi Mét/ Metter | 215
7 | Lap dat va céin chinh lai ray theo dung khéu d6 ban dau Mét/ Metter | 215
8 | CAu220T phuc vu van chuyén dém ray, san thao tc 1én dam Ca/ Shifi 1
9 | Vat tu, may méc thiét bi phuc vu thi cong Go6i/ Pack 1

* LUU Y/ NOTE:

- Khéi lugng thi cong cdu b Q01 va Q06 la khdi lwgng ¢b dinh, khong thay dbi./
Fixed scope for STS cranes Q01 & Q06: The construction/work volume for cranes Q01

and Q06 is f ixed and non- adjusmbie
- Kh01 lugng thi cong c4u bo Q02- QOS duoc xac dinh tai thoi diém TC-HICT guri

hd so yéu ciu. Trong qué trinh thuc hién néu cé phét sinh, khdi lwgng thi cong s& dugc
ghi nhén theo thuc té./ Provisional scope for STS Q02-Q05: The construction/work



volume for STS quay cranes Q02 through Q05 will be determined at the time TC-HICT
issues the Request for Proposals (RFP). Any variation during execution will be
measured and settled based on actual site quantities.

- Vit tu chinh (Ray, dém, phu kién...) do TC-HICT cé‘ip tai kho cang; Nha thau
chiu trdch nhi¢ém vét tu phu, que han, khi han, gian gido, miy moc thi cong..../ Main
materials (rails, rail pads, accessories, etc.) shall be provided by TC-HICT at the port
warehouse. The Contractor shall be responsible for auxiliary materials, welding rods,
shielding gases, scaffolding, machinery, and construction equipment.

- TC-HICT cung cap diém du ndi dién, nude tai khu vuce chin cdu; chi phi dién
nudc phuc vy thi cong do Nha thau chi tra theo chi sb cong to./ TC-HICT shall provide
power and water connection points at the base of the cranes. The electricity and water
costs for construction execution shall be borne by the Contractor based on meter
readings
Muc 2. Yéu ciu k§ thudt/ Section 2. Technical Requirements

- Khio sét tric dia hé théng ray xe toi doc 1ap bing thiét bi chuyén dung (may
toan dac dién tir Leica TS16 hodc twong dwong), do dac 1ap luéi mbe do kiém tam thoi
chuén./ Conduct independent topographic surveying of the trolley rail system using
specialized equipment (Leica TS16 total station or equivalent); establish and set up a
temporary standard reference benchmark network.

- Thiét ké ché tao, lép dat hé thé)ng san thao tac treo gd chat vao canh dam hop
chinh cdu b?mg khoa kep dam, dam béo lan can bao vé cao tdi thiéu 1,2 mét./ Design,
Jabricate, and install a suspended working platform securely clamped to the main box
girder flanges using beam clamps, ensuring protective handrails with a minimum height
of 1.2 meters.

- Théo kep ray cil, ning ray, cit roi céc phén doan ray bi hu hong an toan. Vi tri
ray can giir lai phai béng mdy cit chuyén dung (trdnh nurt t& vi do nhiét)./ Remove old
rail clamps, lifi the rail, and safely cut off damaged rail segments. Cutting of rail
sections to be retained must be performed using dedicated cutting machines (to prevent
thermal micro-cracking).

- Gat bo xi han cii, lam sach bé ddm chinh dam bao phﬁ'mg nhin va&i do sai léch
phiing cuc bo khong qua 0,5 mm./ Remove old welding slag and clean the main girder
pedestal to ensure a smooth, flat surface with local flatness deviation not exceeding 0.5
mm.

- Sir dung cdu di dong banh 186p nang thanh ray méi 1én dim va ha thanh ray ci
xudng miat dit bing Spreader Beam dang hop 1300 chuyén dung dam bao tdi thicu 4
diém neo cap kep ty ham (Cam Lock) dé chéng udn bién dang thanh ray khi ning. Sir
dung thiét bi chuyén dung dé kep, van chuyén ray./ Utilize mobile tire cranes to lift new
rails onto the girder and lower old rails to the ground using a specialized 1300 box-type
spreader beam with a minimum of 4 self-locking cam-lock cable anchors to prevent rail
bending deformation during hoisting. Dedicated equipment must be used for rail
clamping and transport—_-

*r =idk



- Tém dém inox 304, dém cao su gidm chdn MK7-118 phai dwgc bo tri so le vi
trf han két ndi ray 16ch it nhit 500 mm./ 304 stainless steel plates and MK7-1 18 rubber
damping pads must be arranged so that their joints are staggered from the rail weld
Jjoints by at least 500 mm.

- Gia nhiét trude khi han dat nhiét d¢ &n dinh 300°C - 350°C trong dai 150 mm
vé mdi phia tinh tir tim mbi han./ Preheat prior to welding until a stable temperature of
300°C—350°C is achieved within a 150 mm zone on each side from the weld centerline.

- Thuc hién quy trinh han dién tiép xic khudn dbng (Enclosed Arc Welding) 3
giai doan (chén ray, bung ray, déu ray) lién tuc st dung dong dién DC+ G 6n dinh 250A -
280A va que han ESAB OK 75.75 da sdy & 350°C - 400°C ./ Execute continuous 3-stage
Enclosed Are Welding with copper shoes (rail foot, web, and head) using a stable DC+
current of 250A4-280A and ESAB OK 75.75 welding electrodes baked at 350°C - 400°C.

- Thuce hién xu ly nhiét sau han, khir g suit du (dat 650°C - 750°C trong 2-5
phut) va boc ngay bang chan soi gbm cach nhiét dé bao 6n 1 ngudi chdm tdi thiéu 2 gid./
Perform post-weld heat treatment for residual stress relief (holding at 650°C-750°C for
2-5 minutes), then immediately wrap with ceramic fiber insulation blankets for slow
cooling over a minimum of 2 hours.

- Mai tinh tao phang va @ing bién dang hinh hoc mat tlep xuc 1an banh xe toi, sai
s6 dudi thude thing 2m khong vuot qua 0.2 mm./ Precision-grind to create a flat surface
matching the exact geomelric profile of the trolley wheel rolling contact surface;
deviation measured under a 2-meter straightedge shall not exceed 0.2 mm.

_ Can chinh tinh hinh hoc 3 chidu cua ray dat cép dung sai ISO 12488-1 Class 1,
sau do siét luc kep ray dat mé-men x04n 200 Nm./ Perform 3D geometric fine-alignment
of the rails to achieve ISO 12488-1 Class 1 tolerance standards, then tighten rail clamps
to a torque value of 200 Nm.

-Kiém tra dudong han bang phuong an siéu &m (UT)./ Inspect all weld joints using
Ultrasonic Testing (UT).

- Tiéu chuén lip dat va can chinh ray:/ Rail Installation and Alignment Standards:

Tiéu chuan

TT Danh muc ky thuit Ghi chi
No. Items Technical Note
standards
Sai l¢ch cho phép vé
khau d6 gitra hai ray, _
Full length of rail |

dai ray)/ Permissible
1 | deviation in gauge + Smm 1

between the two rails Span 41Ifzo mm +5mm
(calculated over the
entire length of the
rail)

(tinh theo toan bo chiéu i




Do song song/dd thang Full length of rail

theo toan bd chicu dai | |
9 | ray./ Parallelism/ < 5mm R o
straightness over the

entire length of the rail

Less than dmm

Sai léch cho phép vé
cao do mat dinh ray L Span
gifta hai diém dbi dién ‘
3 | nhau./ Permissible <6 mm

!
deviation in rail head I I | Less than 6mm

elevation between two

opposite points.
P dbe, nghiéng ray/
' <
41 Rail slope, inclination ety
Less than 0.5mm Less than 0.3mm
e ﬁ

Diém nbéi ray/ Rail E er

3 | connect Min, 6mm :

Max. 10mm
For each main rail

Muec 3. Thoi gian thwe hién/ Section 3. Implementation period

- Thoi gian chuan bj: Khong qua 07 ngay/cdu. Nha cung cép chti dong tinh todn
céc hang myc cong viée dé bé tri phu hop./ Preparation Time: Not exceeding 07 days
per crane. The Supplier shall proactively plan and calculate work items for proper
scheduling.

- Thoi gian thi cong tirng phuong tién cu thé nhu sau/ On-Site Execution Duration
The construction schedule for each specific vehicle is as follows:

+ Thi céng sira chita dbi voi cdu Q05 va Q06 trude theo tién do: 03 ngay/dim bo
va 03 ngay/dam bién, ké tir thosi didm ban giao thiét bi./ Repair work for cranes Q05 and
Q06 to be carried out first as per schedule: 03 days per landside boom and 03 days per
seaside boom, commencing from the handover of equipment.

+ Thi cong stra chita ddi véi cac cdu QO01, Q02, Q03 va Q04 theo tién do: 02
ngay/dam bo va 02 ngay/ddm bién, ké tir thoi diém ban giao thiét bi./ Repair work for
cranes Q01, Q02, Q03, and Q04 as per schedule: 02 days per landside boom and 02
days per seaside boom, commencing from the handover of equipment.

- Cin cir lich san xudt, TC-HICT s& sdp xép phuong tién dirng phuc vu sira chira
pht hop va c6 thong bao trude 05 ngdy./ Based on the operational schedule, TC-HICT
will arrange crane downtime for repairs accordingly and provide a 05-day advance
notice.

Muc 4. Béio hanh/ Section 4. Warranty—f—



- Téi thiéu 06 thang ké tir ngay nghiém thu két qua cong viée/ Minimum 06
months from the date of acceptance of the work results.
Muc 5. Pia diém thuc hién/ Section 5. Place delivery

- Cang TC-HICT/ At TC-HICT port.

Muc 6. Piéu khoan thanh toan/ Section 6. Term payment

- Tam Ung/ Advance payment: Tam trng 30% gid tri hop dbng sau khi ky két Hop
ddng va TC-HICT nhan duge day du hd so tam tng/ An advance payment of 30% of the
contract value shall be made after contract execution and upon TC-HICT's receipl of a
complete set of advance payment documents

- Pidu kién tam tng: Nha cung cap pha1 phét hanh Thu bao lanh tidn tam g co

gid tri 1a 30% gia tri hop ddng. Bao linh tién tam Ung dudi hinh thirc mot thu bao lanh
do mét td chire tin dung hoat dong hgp phap tai Viét Nam phat hanh/ Conditions for
advance payment: The Supplier must issue an Advance Payment Guarantee with a value
equivalent to 30% of the contract value. The advance payment guarantee shall be in the
form of a guarantee letter issued by a credit institution legally operaz‘mg in Vietnam.

- Thanh to4n dén 100% gia tri Hop dbng trong vong 20 ngay ké tir ngay hoan
thanh cong viéc va nhén ddy di hd so chung tir hop 1§/ Payment up to 1 00% of the
Contract value shall be settled within 20 days from date of work completion and upon
receipt of a complete and valid set of supporting documents.

Muc 7. Bao ddm thye hién hop dbdng./ Section 7. contract perjarmance guarantee

- Khéng mudn hon 10 ngay lam viéc ké tir ngay ky két Hop Pong, Nha cung cap
phai ndp mot bao dam thye hién hop ddng vo diéu kién va khong hiy ngang cho Chu
déu tu. Gia tri bao 1anh thyc hién hop ddng twong duong 5% gia tri hop ddng. Bao Dam
Thuc Hién Hop Ddng dudi hinh thirc mét thu béo lanh do mot to chue tin dung hoat
dong hop phap tai Viét Nam phat hanh. Thu bao lanh phai 14 mot bao lanh vo diéu kién
phai trd ngay khi ¢6 yéu cau va phai dugc Cht dAu tu chp thuan / No later than 10
working days from the date of Contract signing, the Supplier shall submit an
unconditional and irrevocable performance guarantee to the Investor. The value of the
performance guarantee shall be equivalent to 5% of the Contract value. The
Performance Guarantee shall be in the form of a guaraniee letter issued by a credit
institution legally operating in Vietnam. The guarantee letter must be an unconditional
demand guarantee payable upon first demand and subject to the Investor's approval



Chwong III. BIEU MAU
CHAPTER III. FORM

MAu s6 01/ Form 01

THU CHAO GIA
QUOTATION OF MATERIAL

Ngay: [Dién ngay, thang, ndam ky don chao hang]

Tén géi mua sim/ Name of procurement package: Stra chira, thay thé hé thong
ray xe toi cAu bd STS tai cang TC-HICT/ Repair, replace trolley rails system of STS

cranes at TC-HICT port

Kinh giri: Cong ty TNHH Céang Container Qudc t& Tan Cang Hai Phong
Respectfully to: Tan Cang Haiphong International Container Terminal Co., Ltd.

Sau khi nghién ctru hd so yéu cdu ma ching t6i dd nhan duogc, ching toi,

[Ghi tén don vi cung cdp], cam két thuc hién géi Sira chira, thay thé hé

thong ray xe toi cAu bor STS tai cing TC-HICT theo ding yéu ciu ciia hd so yéu cau
v6i tong s6 tién la [Ghi gid tri bang s6, bang chit va dong tién] cing
v6i biéu gia kém theo./ Afier thorough consideration of the quotation request dossier

that we have received, we [name of the vendor], would like to commit
the performance of the procurement package Repair, replace trolley rails system of STS
cranes at TC-HICT port in accordance with the quotation request dossier with the total
amount of [total amount in number, words and currency] with the
attached Price list as follows:

Y . . Pon | Thanh
TT Hang muc cong vige bDVT SL i dn
No Work items Unit oty gl'a

Price | Amount

I CAU BO Q02-Q05 (Khbi lwgng dp dung cho

01 cau)f STS Q02 005 (Quantity per Cmne)
Chuan bj mat bang, tap két vat tu, trang thiét bi o

1 Goi 1

phuc vu thi cong

5 c(l}}\lan gido, lap dat san thao tac thi cdng hai bén Géi |

am

3 | Théo kep ray, néng ray va tién hanh ct ray Mét 100

4 Tl'mlray,; tam dém cao su hu héng va ha xudng vi Mt 100

tri tép két

5 | Vé sinh mat ddm bang dung dich chuyén dung Mét 215

6 Lflp dat tAm dém cao su moi Meét 215

7 Lép dat va can chinh ray trude khi han Mét 100

g Lap dt, kétrnﬁi short rail vao vi tri, can chinh Géi A

dong bd thiét bi

9 | Han két ni ray theo quy trinh M&i han 9

10 Lap dfll; va cdn chinh lai ray theo ding khau dé Mt 215

ban dau

—th
—



CAu 220T phuc vu vén chuyén ray, dém ray, san
11 T Ca 2
thao tac 1én dam
12 | Vat tu, may mée thiét bi phuc vu thi cong Goi 1
13 | Kiém tra duong han bang phuong phép siéu am Goi ]
» CAU BO Q1, Q06 (Khi lrgng fip dung cho 01
cau)f STS 001, 006 (Quant:(y per Crane)
Chuan bi mit bang, tap két vat tu, trang thiét bi -
1 Goi 1
phuc vu thi cdng
5 G}\lan gido, lap dit san thao tc thi cong hai bén Géi |
dam
3 | Théo kep ray, nng ray Mét ald
X A . - X A
4 'I"\hu tflm dém cao su hu hong va ha xuong vi tri Mét 215
tap két
5 | Vé sinh mat dam béng dung dich chuyén dung Mét 215
6 Lép dat tAm dém cao su moi Meét 213
7 Lap dit va cin chinh lai ray theo ding khau do Mét 715
ban dau
Cau 220T phuc vu vén chuyén dém ray, san thao
8 Ca 1
tac 1én dAm
9 | Vat tw, may méc thiét bj phuc vu thi cong Goi 1
Tfmg (Chwa bao gém VAT):
Thué VAT:
Tong eing (Da bao gbm VAT)

(Khéi luong nay 1a tam tinh, khoi lugng dé thanh quyet todn s& theo khdi luong
nghi¢m thu thuc t8./ This quantity is an estimate, the quantity for final settlement will be
based on the actual accepted quantity)

Ghi chii: Nha thau khi tham gla chao gid cho cdu nao thi bét budc phai chao day du
100% cac hang muc cong viéc cho cAu do. Truong hop nha thau bo tréng hodc khong chao
d0 cac hang muc trong cting mot chu, béo gia cho cAu d6 s& bi coi la khéng hop 1./ Note:
When submitting a price quote for a specific crane, the contraclor is required to quote for
100% of the work items associated with that crane. If a contractor leaves any items blank
or fails to quote for all items within a single crane package, the quote for that crane will be
deemed invalid.

- Loai hop ddng/ Contract type:

- Thoi gian thuc hién/ Implementation period:

- Dia diém thuc hién/ Implementation location:

- Hd so chao gia bao gém/ Quotation document including:

- Diéu khoan thanh toan/ Term payment:

Chung t6i cam két/ Our commitment.

1. Chi tham gia trong mt hd so d& xuét nay vai tu cach 14 nha cung chp dich vu
chinly Only participate in this offering dossier as the main supplier.

2. Khéng dang trong qué trinh giéi thé; khong bi két luan dang lam vao tinh tr.:mg
phé san hodc ng khong c6 kha ndng chi tra theo quy dinh cta phéap luat/ Not in the
process of dissolution; not being concluded that bankruptcy or insolvent debt in
accordance with law.



3. Khong vi pham quy dinh vé bao dam canh tranh trong du thau theo quy dinh
phap luat/ Have not violated the regulation on competitiveness assurance in bidding in
accordance with the law.

4. Khoéng vi pham cac hanh vi bj cAm trong déu thau theo quy dinh khi tham du
dich vu nay./ Have not violated the prohibited behaviors in bidding in accordance with
the law while participating in this package.

Néu bdo gié cia chung t6i duge chip nhén, ching toi s& thuc hién bién phép bao
dam thyc hién hop dong theo quy dinh cta ban hd so yéu cau./ If our quotation is
approved, we shall proceed the bid security as required in the quotation request dossier.

B4o gia ndy c6 hiéu lyc trong thoi gian _ ngay, ké tir ngdy _ /Ghi ngay,
thdng, ndm (thoi han nép hé so dé xuat)]./ This quotation is valid for days, since

[deadline of quotation submission].
Pai dién hop phap ciia nha cung cip dich vu
Representative of
[Ghi tén, chirc danh, ky tén va dong]

‘/f’gf;



Chuwong IV. DU THAO HQP PONG
Chapter IV. CONTRACT DRAFT

- Can ¢t bd ludt Dan sy nude Cong hoa x& hoi chu nghia Viét Nam sb 91/2015/QH13
ngdy 24/11/2015/ Pursuant to Civil Law of The Socialist Republic of Vietnam No.

91/2015/QH13 on 24/11/2015;

- Can ctr luat Thuong mai nude Cong hoa xa hdi chu nghia Viét Nam 56 36/2005/QH
11 ngay 14/06/2005;/ Pursuant to Commercial Law of The Socialist Republic of Vietnam No.
36/2005/0QH 11 dated 14/06/2005;

- Can ctr Bién ban thuong thao sb. .../ Based on Negotiation Minute No: .........

- Ciin cir nhu ciu va kha ning clia hai bén./ Pursuant to the demand and abilities
of both Parties.

Hoém nay, ngay thang nam 2026, ching toi gbdm/ Today, dated.............. , 2026,
we include:

Bén A/ Party A:

- Ngudi dai dién/ Represented by

- Chue v/ Position

- Dia chi/ Address

- Dién thoai/ Tel.

- MST/ Tax code

- Tai khoan/ Account No.

Bén B/ Party B:

- Nguoi dai dién/ Represented by

- Chure vy/ Position

- Pia chi/ Address

- Pién thoai/ Tel.

- MST/ Tax code

- Tai khoan/ Account No. :

Hai bén dong v ky két Hop dong stra chifa, thay thé hé thdng ray xe toi cau bor STS
tai cang TC-HICT theo céc diéu kién va diéu khoan cu thé dudi day./ The two parties agree
to sign a Contract for Repairing, replace trolley rails system of STS cranes at TC-HICT
port under terms and conditions below.

PIEU 1. NOI DUNG HQP DONG/ ARTICLE 1. CONTENT OF CONTRA CcT
1. N¢i dung/ Content

a) Bén A ddng y giao va Bén B ddng ¥ nhéan thyuc hién cong viéc stra chita, thay
thé hé théng ray xe toi cAu by STS tai cing TC-HICT nhu duéi day/ Pariy A agrees to
assign and Party B agrees to undertake, the work of repairing and replacing the rail
system for STS cranes at TC-HICT port as follows:

TT Hang muc cong viéc PVT SL Pon gia | Thanh tién
No Work items Unit | Oty Price Amount

1

.




Toéng (Chwa bao gébm VAT):
Thué VAT:
Téng cong (Pi bao gdm VAT):

Trong do/ In there:

- Khéi lwong nay 1a tam tinh, khoi lugng dé thanh quyét toan sé& theo khdi lwong
nghiém thu thuc té./ This quantity is an estimate; the final quantity for payment and
settlement will be based on the volume actually accepted upon completion.

- Vét tu chinh (Ray, dém, phu ki¢n...) do TC-HICT cép tai kho cang; Nha thau
chiju trach nhiém vét tu phy, que han, khi han, gian gido, may mac thi cong..../ Materials
(rails, pads, accessories, etc.) are to be supplied by TC-HICT at the port warehouse,
the Contractor is responsible for auxiliary materials, welding rods, welding gas,
scaffolding, construction machinery, elc.

- TC-HICT cung cép diém déu ndi dién, nude tai khu vue chan ciu; chi phi dién
nude phuc vu thi céng do Nha thau chi tra theo chi sé cong to./ TC-HICT will provide
electricity and water connection points at the crane base, the Contractor shall bear the
cost of electricity and water consumed during construction, based on meter readings.

b) Hinh thue hgp ddng: Hop ddng don gia ¢b dinh/ Form of implementation:
Fixed price contract

¢) Gia tri hop ddng./ Implementation value: .......... (Bang chiv./ In words: ......)

- Gid tri néu trén da bao gdm toan bd thué GTGT, phi va cdc chi phi cin thiét
khac @& dam bao thuc hién cong viéc néu tai Diéu ndy./ The aforementioned value
includes all VAT, fees, and other necessary costs to ensure the performance of the work
specified in this Article.

- Trudng hop ¢6 diéu chinh thué gi tri gia ting theo quy dinh ctia Nha nude, hai
bén théng nhat thué gi4 trj gia tang s& dugc diu chinh va gid tri hgp ddng trude thué
duoc gitt nguyén theo théa thuén tai Hop ddng nay./ In case there is an adjustment of
value-added tax according to the regulations of the State, the two parties agree that the
value-added tax will be adjusted and the pre-tax contract value will be kept unchanged
as agreed in this contract.

2. Pham vi cong viéc/ Scope of work

- Khdo sat, tinh todn, xdy dung phwong 4n sira chita, thay thé hé théng ray xe i
céu bo STS tai cang TC-HICT dam bao an toan./ Conduct surveys and calculations, and
develop a safe plan for the repair and replacement of the STS crane rail system at TC-
HICT.

- Cung cép toan bd vét tu, may moéc, trang thiét bi phu vy thi céng theo phuong
an dugc Bén A chép thuin./ Supply all materials, machinery, and equipment required
Jor execution in accordance with the plan approved by Party A.

- Cung cdp thé an toan lao dong ctia toan bd nhan su ding ky theo quy dinh Phép
lut v& an toan, vé sinh lao dong ddi voi cong viée co yéu cdu nghiém ngit vé an toan./
Provide occupational safety cards for all registered personnel, in compliance with legal
regulations on occupational safety and health applicable to work requiring strict safety

e



standards.

- Vé sinh, thu don sach s& hién truong sau khi thye hién cong viée./ Clean up and
clear the work site thoroughly upon completion of the work.

- Toan bd céc tai liéu phai dugc gui truée cho Bén A kiém tra dém béo tuan thu
quy dinh phép luét, pht hop v6i tinh toan cong viée nhur: Gidy dang ky, gidly chirng nhan
kidm dinh, tem kiém dinh, chimg chi van hanh ctia 14i xe, bao hiém phuong tién thiét bi,
con ngudi,.../ Submit all documentation to Party A in advance for review to ensure legal
compliance and alignment with technical calculations; such documents include
registration papers, inspection certificates, inspection decals, operator certificates, and
insurance for vehicles, equipment, and personnel

- Thué don vi ddc 1ap c6 ngang nghé pht hop thye hién kiém tra, siéu am mdi
han (Bén B lya chon don vi phu hgp va trinh TC-HICT phé duyét nang luc)./ Engage
an independent, suitably qualified entity to perform inspections and ultrasonic testing
of welds (Party B shall select the entity and submit its credentials to TC-HICT for
approval).

3. Bao hanh/ Warranty
' a) Bao hanh/ Warranty:

- 06 théng ké tir ngdy ban giao nghiém thu két qua cung viéc./ 06 months from
the date of handover and acceptance of the work results.

- Néu ¢ bat ky 18i nao duge phat hién trong thai han bao hanh néu trén, Bén B
¢6 trach nhiém cir nhan su c¢d mit tai hién trudong khong qua 02 ngay ké tir khi nhén
dugc thong bao cia Bén A. Bén B nhanh chéng stra chita, khiic phuc hoac thay thé san
pham bi 18i ma khéng tinh thém bat ky khoén phi ndo dbi voi Bén A./ Should any defect
be discovered within the aforementioned warranty period, Party B is responsible Sfor
dispatching personnel to the site within no more than 02 days of receiving notification

from Party A. Party B shall promptly repair, rectify or replace the defective product at
no additional cost to Party A.

b) Dia diém bao hanh/ Warranty location: TC-HICT

c¢) Bao lanh bao hanh/ Warranty guarantee

- Bén B phai ndp cho Bén A bao lanh bao hanh dé thuc hién nghia vu bao hanh
san pham khong mudn hon 10 ngay sau khi hoan thanh ban giao hang hoa clia mdi dot
giao hang. Bao lanh bao hanh phai cé hiéu lyc cho dén hét thoi gian bao hanh va pha
do mot mot td chire tin dung hoat dong hop phép tai Vigt Nam cap./ Party B must submit
to Party A a warranty guarantee to fulfill the product warranty obligation no later than
10 days after completing the delivery of the goods of each delivery. Ti he warranty
guarantee must be valid until the end of the warranty period and must be issued by a
credit institution lawfully operating in Vietnam.

- Gia tri bao lanh bao hanh tuong duong 5% gia tri hop dong/ Guarantee value
is equivalent to 5% value contract.

PIEU 2. PIA PIEM, THOI GIAN THU'C HIEN/ ARTICLE 2. LOCATION, TIME
OF IMPLEMENTATION
1. Dja diém thwe hién/ Implementation location



- Cang TC-HICT/ TC-HICT port.
2. Thoi gian thwe hién/ Work time

- Thoi gian chuén bi: Khéng qué 07 ngdy/cdu. Nha cung cip chii dong tinh toan
cic hang muc cong viéc @é b6 tri phit hop./ Preparation Time: Not exceeding 07 days
per crane. The Supplier shall proactively plan and calculate work items for proper
scheduling.

- Thoi gian thi céng ting phuong tién cu thé nhu sau/ On-Site Execution Duration
The construction schedule for each specific vehicle is as follows:

+ Thi cong sira chita d8i v6i cAu Q05 va Q06 trude theo tién dd: 03 ngay/dam b
va 03 ngay/dam bién, ké tir thoi diém ban giao thiét bi./ Repair work for cranes Q05 and
QU6 to be carried out first as per schedule: 03 days per landside boom and 03 days per
seaside boom, commencing from the handover of equipment.

+ Thi cong sira chita dbi véi cac cdu Q01, Q02, Q03 va Q04 theo tién do: 02
ngay/dam b va 02 ngay/ddm bién, ké tir thoi diém ban giao thiét bi./ Repair work for
cranes Q01, Q02, Q03, and Q04 as per schedule: 02 days per landside boom and 02
days per seaside boom, commencing from the handover of equipment.

- Can ctt lich san xuét, TC-HICT s& sip xép phuong tién dimg phuc vu sira chira
phu hop va c6 thong bao trude 05 ngdy./ Based on the operational schedule, TC-HICT
will arrange crane downtime for repairs accordingly and provide a 05-day advance
notice.

- Bén A ¢6 trach nhiém ban giao thiét bi va mat bang thi cong cho Bén B tai cing
TC-HICT dé Bén B thuc hién cong tac chuén bi va trién khai cong viéc./ Party A is
responsible for handing over the equipment and the construction site to Party B at TC-
HICT Port, enabling Party B to carry out preparatory activities and execute the work.

- Thoi gian thye hién chinh xéac theo thong bao ciia Bén A, hai bén tién hanh ky
Bién ban ban giao mit bang trude khi thuc hién cong viée./ The schedule shall strictly
Jollow Party A's notification; both parties shall sign a site handover record prior to
commencing the wortk.

PIEU 3. PIEU KHOAN THANH TOAN/ ARTICLE 3. TERMS OF PAYMENT
1. Bdo dam thye hién Hop dong/ Contract performance guarantee

- Khong mugn hon 10 ngay lam viéc ké tir ngay ky két Hop Dong nay, Bén B
phdi ndp mot bao lanh thuc hién hop dong vo diéu kién va khong hiy ngang cho Bén A.
Bao dam Thuc Hién Hop Pdng duéi hinh thire mot thu bao 1anh do mot té chire tin dung
hoat dong hop phép tai Viét Nam. / No later than 10 working days from the date of
signing this Contract, Party B must submit an unconditional and irrevocable contract
performance guarantee to Party A. Contract Performance Guarantee in the form of a
letter of guarantee issued by Party A. a credit institution lawfully operating in Vietnam.;

- Gié tri ctia Bao Lanh Thuc Hién Hop Ddng 12 mét khoan tién tuong duong véi
05% Gia Hop Dong./ The value of Contract performance guarantee is an amount
equivalent to 05% of the value of contract;

- Bao dam thuc hién hop ddng phai ¢6 gi tri va hiéu lyc ké tir ngay phat hanh
cho dén khi toan bd hang hoéa dugc ban giao, nghiém thu va Bén B hoan thanh moi nghia.__vﬂ(—



vu ctia Hop ddng./ The contract performance security must be valid and valid from the
date of issue until all goods are handed over, checked and accepted and Party B fulfills
all obligations of the Contract.

- Néu cac didu khoan clia bao dam thuc hién hop dong néu rd ngay hét han va
nha cung cép chua hoan thanh c4c nghia vu cta hop dbng vao thdi diém 15 ngay trude
ngay hét han, nha cung cép s& phai gia han gié tri ciia bio dam thyc hién hop dong cho
t&i khi cong viée da duge hoan thanh va moi sai s6t da dugc stra chira xong./ If the terms
of the performance security specify an expiration date and the supplier has not fulfilled
its contractual obligations by 15 days before the expiration date, the supplier will be
required to renew the value of the warranty. undertake to perform the contract until the
work has been comp!eted and all defects have been rectified.

- Nha cung cép s& khong duge nhén lai bao dam thyre hién hop dong trong truong
hop tir chéi thue hién hop dong da c6 hiéu luc va céc trudng hop sau/ The supplier will
not receive back the performance security in the case of refusal to perform the contract
has been made and in the following cases:

+ Nha cung cdp vi pham thoa thuin trong hop ddng:/ Supplier violates the
agreement in the contract.

+ Nha cung cdp khong gia han gié tri va hiéu lyc béo dam thue hién hop dong
nhu mé ta trén./ Supplier does not extend the validity and validity of the performance
security as described above.

+ ChAm dat hop ddng do 18i cla nha cung clp./ Contract termination due (o
supplier's fault.

- Bao Lanh Thyc Hién Hop DPdng s& duoc giai toashoan tra khong tré hon ba
muoi (30) ngay sau khi hai bén da ky két hoan thanh ban giao, nghiém thu hang hoa./
The Contract Performance Guarantee will be released/refunded no later than thirty (30)
days after the two parties have signed the completion of the handover goods.

2. Thanh toan/ Payment

a) Tam Ung/ Advance payment: Bén A tam ung cho Bén B 30% gia tri hop dong
sau khi ky két Hop d6ng va Bén A nhan dugc ddy di hd so tam tmg/ The party A
advances to the supplier 30% of contract value after signing the Contract and Party A
receives all advance documents.

- Pidu kién tam tng: Bén B phai phat hanh Thu bao lanh tién tam (g c6 gia tri
14 30% gia tri hop ddng. Bao lanh tién tam tmg dudi hinh thire mot thu bao lanh do mot
t& chite tin dung hoat dong hop phép tai Viét Nam phat hanh./ Advance conditions: The
seller must issue an advance guarantee letter with a value of 30% of the contract value.
Advance guarantee in the form of a letter of guarantee issued by a credit institution
lawfully operating in Vietnam.

b) Thanh toan dén 100% gié tri hang héa trong vong 20 ngay ké tir ngay giao
hang va nhan day du hd so ching tix hop 18/ Pay up to 100% value of goods within 20
days from the date of delivery and receive all valid documents.

¢) Phuong thirc thanh toan./ Payment method. Chuyén khoan/ Transfer.

3. Ho so thanh toan/ Payment profile



a) D& nghi thanh toén./ Payment order.

b) Bién ban ban giao nghiém thu./ Handover and acceptance minuies.

c) Két qua siéu am mdi har/ Weld ultrasonic testing results.

d) Hoéa don gia tri gia tang/ Invoice.

e) Gidy bao hanh./ Letter of warranty

f) Bao lanh bao hanh./ Guarantee warranty

g) Céc tai liéu khéc ¢ lién quan (néu co)/ Other relevant documents (if any).
PIEU 4. QUYEN VA TRACH NHIEM CUA CAC BEN/ ARTICLE 4. RIGHTS
AND RESPONSIBILITIES OF BOTH PARTIES
1. Quyén va trach nhiém ciia Bén A/ Rights and responsibilities of Party A

a) Yéu cau bén B cung cép ddy du hd so trong vong 10 ngay sau khi ky két hop
dbng, bao gdm./ Require Party B to provide a complete set of documents within 10 days
of contract signing, including:

- Phuong 4n thi céng chi tiét./ Detailed construction plan.

- Chimg chi tho han con hiéu luyc cta téi thiéu 02 nhan su dbi voi vi tri han két
chu 6G (theo tiéu chuin ASME/AWS), hodc twong duong vi tri HL045 (theo TCVN
6700-1-2016/ISO 9606-1)./ Certificates for at least two personnel for the 6G structural
welding position (in accordance with ASME/AWS standards) or the equivalent HLO45
position (in accordance with TCVN 6700-1-2016/1SO 9606-1).

b) Yéu cidu Bén B tuin thu ddy du bién phép td chirc thi cong da dugc Bén A
chip thuan./ Require Party B to fully comply with the construction organization
measures approved by Party A.

¢) Thanh toan cho Bén B diy dii va dang han nhu ndi dung thoa thuan tai Piéu 3
ctia Hop dong./ Pay Party B in full and on time as agreed in Article 3 of the Contract.

d) Puge phép kiém tra nhén sy, vét tu, phuong tién thiét bj va yéu cdu toi khoi
pham vi thuc hién cong vi¢c nhitng vat tu, phuong tién, trang thiét bi, nhan sy khong
dam bao an toan theo quy dinh

e) Bén A ¢6 quyén ngimg thanh todn cho Bén B néu ¢é cén ctr dé x4c dinh Bén
B dé giao hang khong phu hgp véi hop ddng; hoidc hang hoa dang la dbi twong bj tranh
chip./ Party A has the right to stop paying Party B if there are grounds to determine
that Party B has delivered goods not in accordance with the contract; or the goods are
the subject of dispute.

2. Quyén va trach nhiém cia Bén B/ Rights and responsibilities of Party B

a) Céc trang thiét bi thuc hién thi cong boi Bén B phai trong tinh trang vAn hanh
t6t, c6 ddy du gidy to phi hop va dam bao an toan theo phuong 4n da giri cho Bén A/
Equipment used by Party B for the execution of work must be in good operating
condition, possess all appropriate documentation, and ensure sajety in accordance with
the plan submitted to Party A.

b) Cir ngudi dai dién c¢6 thim quyén phdi hop véi Bén A trong sudt qué trinh thi
cong va tham gia hop, gidi trinh véi cdc co quan nha nude khi ¢6 yéu cau. Ky Bién ban
giao nhan, kiém tra, nghiém thu thiét bi va giai quyét toan bd cic véan dé phat sinh./
Appoint an authorized representative to coordinate with Party A throughout rheﬁ’fu—:



execution process and to participate in meetings and provide explanations to state
authorities when requested. Sign handover, inspection, and acceptance records for
equipment and resolve all arising issues.

¢) Thyc hién ding tién d6 va phuong thirc giao nhan theo quy dinh ctia Bén A/
Adhere srrzcrly to the schedule and handover procedures stipulated by Party A.

d) Chép hanh nghiém chinh céc hudng dan ctia Bén A, tuén thi ddy da céc diéu
kién vé an toan, strc khée va moi trudng, cac quy dinh, ndi quy clia cang trong qua trinh
thuc hién cong viée. Trudong hop xay ra bét ky thiét hai nao d6i v&i nguoi, tai san, thiét
bi tai khu vyc tac nghiép do 15i ctia Bén B va/hodc nhan sy ciia Bén B hodc bén thir ba
bét k¥ thwe hién cong viéc theo yéu cdu ciia Bén B, thi Bén B phai hoan toan chju trach
nhiém va bdi thudmg thiét hai theo quy dinh./ Strictly follow Party A's instructions and
fully comply with safety, health, and environmental requirements, as well as port
regulations and rules, during the performance of work. In the event of any damage to
persons, property, or equipment within the operational area caused by the fault of Party
B, Party B’s personnel, or any third party performing work at Party B’s request, Party
B shall bear full responsibility and provide compensation for such damage in
accordance with regu[anons

e) Khong dugce chuyen giao mot phan hodc toan bd nghia vy cua Hop ddng nay
cho Bén thir ba bt ky ma chua c6 su ddng ¥ bing van ban cia Bén A/ Not to transfer
part or all of the obligations of this Agreement to any third party without the written
consent of Party A.

f) Tao diéu kién thuan loi cho bén A thyc hign viéc gidm sat, kiém tra qué trinh
thuc hién cong viéc/ Create favorable conditions for Party A to supervise and inspect
the work performance.

g) Chiu trach nhiém bao hanh dbi voi két qua cong viée do Bén B thuc hién theo
Hop ddng nay./ Responsible for the warranty for items provided by Party B.

h) Tuén thd cac quy dinh vé An toan lao ddng, Phong chay chira chay (PCCC)
va ¢6 cac bién phap bao ddm an toan vé sinh lao dong theo quy dinh./ Comply with
regulations on occupational safety and fire prevention and fighting (PCCC), and
implement measures to ensure occupational health and safety as prescribed.

i) Bén B phai mua Bao hiém trach nhiém dan su déi véi bén thu ba va Bao hiém
tai nan cho ngudi lao dong cho ngudi lao dong theo quy dinh./ Party B shall purchase
third-party civil liability insurance and accident insurance for its employees in
accordance with regulations.

k) Bén B va nhan sy cua Bén B cam két bao mét ndi dung cua Hop ddng nay
cling nhu thong tin ¢6 duge dudi bét ky hinh thirc nao (161 n6i, hinh anh, van ban hoac
hinh thtrc khac) trong qua trinh ky két va thuc hién Hop dbng. Trach nhiém bdo mat
thong tin 4p dung ca sau khi Hop ddng di cham dat hiéu luc./ Party B and Party B's

personnel commil to keep the contents of this Contract confidential as well as
information obtained in any form (verbal, image, written or otherwise) during the
signing process and contract performance. The responsibility to keep information
confidential applies even after the Contract has expired.



m) Cac quyén va nghia vu khéc theo quy dinh cta phap luat./ Other rights and
obligations as prescribed by law.

PIEU 5. PHAT VI PHAM VA CHAM DUT HQP PONG TRUGC THOI HAN/
ARTICLE 5. PENALTIES FOR VIOLATIONS AND TERMINATION OF
CONTRACT BEFORE TERM

1. Phat vi pham/ Penallties:

- Trir truong hop bét kha khang, Bén B phai chiu trach nhiém dbi v6i/ Except in
case of force majeure, the Seller/Buyer shall be responsible for:

+ Mot khoan phat bang 0,2%/ 01 ngay trén gia tri nghia vu vi pham néu Bén B
cham thyc hién cong viéc theo tién do quy dinh tai Didu 2 Hop dong nay./ 4 fine equal
to 0.2%/01 day on the value of late delivery if the Seller is late in delivering the goods
beyond the delivery deadline of all goods specified in Article 2 or late in delivering the
goods beyond the expected delivery time of each batch notified to Party A..

+ Mbt khon phat vi pham bing 8% gié tri nghia vu vi pham d8i v6i cac vi pham
khic (bao gdm nhung khong gi¢i han vi pham vé viée thuc hién cong viéc khong phu
hop theo thda thusn tai Hop dong). / A violation penalty equal to 8% of the value of the
breach obligation for other breaches (including but not limited to violations of the
delivery of non-conforming goods as agreed in the Contract).

+ Tuy nhién, tf)ng sb tién phat khong dige vugt quéa 8% tdng gi4 tri nghia vu bi
vi pham./ However, the total fine must not exceed 8% of the total Contract value

+ Ddng thoi, Bén B phai chiu trach nhiém bdi thuong céc thiét hai phét sinh theo
quy dinh cta phéap ludt./ At the same time, the Supplier shall be liable for damages
indemnity in accordance with the provisions of law.

2. Hop dong chim dit trwée thoi han trong cdc trwomg hop sau/ The contract
terminates early in the following cases:

a) Bén A hoiic Bén B ¢6 quyén don phuong chim dat Hop dong niy ma khong
phéi bdi thuong thiét hai cho bén kia sau khi giri vin ban thong bao trude it nhit 30 ngay
vé viéc chdm dut, néu: bén kia giai thé hodic 1am vao tinh trang ph4 san; hodc, Bén bi
anh huong khong thé tiép tuc thye hién Hop di“mg sau 30 ngay ké tir ngdy xay ra su kién
bét kha khéng. nhu quy dinh tai Didu 6 cua Hop ddng/ Party A or Party B has the right
to unilaterally terminate this Contract without having to compensate the other party
after sending a written notice at least 30 days in advance of the termination, if: the other
party dissolves or falls into bankruptcy status, or, the Affected Party cannot continue to
perform the Contract after 30 days from the date of the force majeure event as specified
in Article 6 of the Contract.

b) Bén A c6 quyén don phuong chdm dit thue hién Hop déng sau 03 ngay ké tir
ngdy gl van ban két thuc Hop dong dén Bén B néu Bén B vi pham cic nghia vu theo
Hop dong anh huong dén san xuét kinh doanh ctia Bén A, trir trudng hop theo diém (c)
muc nay./ Party A has the right to unilaterally terminate the Contract performance after
03 days from the date of sending the Contract termination document to Party B if Party
B violates the obligations under the Contract affecting Party A's production and
business, except under subparagraph (c) of this Secfionr-d,r

=



¢) Trur trudng hop duge quy dinh tai Khoan 2 Piéu 2 Hop dong, truong hop Bén
B cham thoi gian hoan thanh qua 05 ngay (ma ly do cham khdng nim trong diéu khoan
bat kha khéng), Bén A cb quyen don phuong chim dit Hop dong ngay 14p tire sau khi
gtri thong bao két thiic hop dong cho Bén B va c6 thé thué Bén thir ba tiép tuc thyc hién
phéan cong viéc con lai va yéu ciu Bén B thanh toan céc khoan chi phi chénh l¢ch phat
sinh (néu cd)./ Except for the case specified in Clause 2, Article 2 of the Contract, in
case Party B is late in completing the delivery of all goods by more than 05 days (and
the reason for the delay is not included in the force majeure clause), Party A has the
right to request The method of termination of the Contract immediately after sending
the notice of contract termination to Party B and may purchase goods from the Third
Party and requesr Party B to pay the difference costs incurred (if any).

PIEU 6. BAT KHA KHANG/ ARTICLE 6. FORCE MAJEURE

1. Su kién bat kha khang 1a sy kién xay ra mang tinh khach quan va nam ngoal
tAm kiém soat cta cac bén dé thuc hién hgp dong nay nhu dong dét, bdo, I, lut, 1dc,
séng than, 1 dat, hoa hoan, chién tranh hoic c6 nguy co xay ra chién tranh, dich benh
va cac tham hoa khéc chua luong hét duge; sy thay ddi chinh sach hodc ngan cdm cia
co quan cO tham quyen ctia Nha nude mic du céc bén d nd lyc 4p dyng céc bién phap
ngin chin nhung van &nh hudng tryc tiép dén viéc cac bén thyuc hién nghia vu hop dong./
Force majeure event is an event that occurs objectively and beyond the conirol of the
parties to perform this contract such as earthquake, storm, flood, flood, whirlwind,
tsunami, landslide, fire, war or the risk of war... and other unforeseeable disasters;
policy change or prohibition by a competent authority of the State...even though the
parties have made efforts to apply preventive measures, il still directly affects the
performance of contractual obligations by the parties.

2. Viéc mdt Bén khong hoan thanh nghia vy ctia minh do su kién bat kha khang
s& khong phai 1a co so dé bén kia chim dut hgp dong. Tuy nhién bén bi anh hudng boi
su kién bat kha khang ¢ nghia vu phai./ The failure of one Party to fulfill its obligations
due to a force majeure event shall not be the basis for the other party to terminate the
contract. However, the party affected by the force majeure event is obliged to:

a) Tién hanh cac bién phap ngan ngira hop ly va cac bién phap thay thé can thiét
dé han ché t6i da anh hudng do su kién bat kha khéng gy ra. Céc bén hd trg nhau t6i
da @& d6i ph6 v6i tham hoa./ Implement reasonable preventive measures and necessary
alternative measures to minimize the impact caused by force majeure events. The parties
support each other to the maximum to cope with the disaster.

b) Thong bao ngay cho bén kia vé su kién bit kha khang xay ra trong vong 03
ngdy ngay sau khi xdy ra su kién bét kha khang./ Immediately notify the other party of
the force majeure event occurring within 03 days immediately after the force majeure
event occurs.

¢) Trong trudng hop xay ra cac sy kién bét kha khang, thoi gian thyuc hién hop
dong s& duge kéo dai bang thoi gian dién ra su kién bat kha khang ma bén chiu anh
hudng khong thé thuc hién duoc cac nghia vu theo hop ddng ctia minh./ In the event of
force majeure events, the contract performance period will be extended by the time of



the force majeure event that the affected party is unable to perform its contractual
obligations.
PIEU 7: GIAI QUYET TRANH CHAP/ ARTICLE 7: RESOLUTION OF
DIPUTES

- Bét cir tranh chép nao lién quan dén Hop ddng sé duoc thuong luong giira hai
bén. Néu hai bén khong giai quyét duoe bing thwong lwong thi s& dua ra Toa an ¢ thim
quyén tai Thanh phé Hai Phong xem xét. Toa 4n s& giai quyét vu viée theo quy tic td
tung hién hanh cta phdp ludt Viét Nam/ The Purchaser and the Supplier shall make
every effort to resolve conflicts and disputes by negotiation. In case no settlement can
be reached, the disputes would be submitted to the competent court in Hai Phong City.
This Court will resolve the case under the current procedural of the law of Vietnam.
DIEU 8. PIEU KHOAN CHUNG/ ARTICLE 8. GENERAL TERMS

1. Bét cir bd sung va/ hodc sira dbi didu khoan nao cia Hop ddng chi c6 gié tri
khi dwgc 14p bang van ban va ¢6 xac nhén cta hai bén va la mot phan khong téch roi
ctia Hop ddng nay/ Any additions and/ or amendments to the terms of the Contract are
valid only when made in writing and confirmed by both parties and an integral part of
this Contract

2. Trong vong 15 ngay sau khi cdc bén thuc hién xong cac nghia vu dugc quy
dinh trong hop déng nay, néu hai bén khdng cé khiéu nai gi vé viéc thuc hién nghia vu
cia bén kia thi hop dong dugc tu dong thanh 1y./ Within 15 days after the parties have
Julfilled their obligations specified in this contract, if the two parties have no complaints
about the other party's performance of obligations, the contract is automatically
liguidated.

3. Hop ddng nay c6 hiéu luc ké tir ngdy ky./ This Contract shall become into
Jorce and effect from the date of signing.

4. Hop ddng nay dugc lap thanh bdn (04) ban song ngit tiéng Viét va tiéng Anh.
M&i bén giit hai (02) ban c6 gid tri nhu nhau. Trong trudng hop ¢ su sai khac gitra tiéng
Anh va tiéng Viét thi tiéng Viét s& 1a cin cir quyét dinh./ This Contract is made and
signed in four (04) copies in Vietnamese and English. Each party shall keep two (02)
copies with equal validity. In the case of discrepancy between English and Vietnamese,
Vietnamese shall prevail.

PAI DIEN BEN A PAI DIEN BEN B
REPRESENTATIVE OF PARTY A REPRESENTATIVE OF PARTY B






MAU BAO LANH THU'C HIEN HQP PONGuw

~ ,ngay  thang = ndm
Kinh giri: [Ghi tén chii dau tu]
(sau ddy goi 1a chu dau tu)

Theo dé nghi cia _ /Ghi tén don vi cung cdp] (sau day goi la don vi cung cép)
la don vi cung cép da tring thau goi mua sim _ /Ghi tén g6i mua sdm] va cam két
s& ky két hop dong cung cép hang hoa cho géi mua sim trén (sau day goi 1a hop dong);

Theo quy dinh trong bén yéu cau chao gia (hode hop déng), don vi cung cip phai
ndp cho Chii dau tu bao lanh clia mot ngén hang véi mot khoan tién xac dinh dé bao
dam nghia vy va trach nhiém ctia minh trong viéc thue hién hop ddng;

Chung toi, __ /Ghi tén ciia ngan hang] ¢ tru s& ding ky tai  [Ghi dia chi
cua ngan hang®] (sau déy goi la “Ngéin hang™), xin cam két bao lanh cho viée thuc hién
hop ddng cia Pon vi cung cap voi s6 tién la __ /Ghi ré gid tri twong iimg bdng s6,
bing chit va dong tién sik dung theo quy dinh tai hop dong]. Ching i cam két thanh
toén vé diéu kién, khong huy ngang cho chi ddu tu bit ¢t khoan tién nao trong gidi han
__ [Ghi 6 tién béo lanh] nhu da néu trén, khi c6 vin ban cla chu dau tu thong béo
don vi cung cp vi pham hop déng trong thoi han hiéu lyc ciia bao lanh thuc hién hop
dong.

Béo lanh nay c6 hiéu lyc ké tir ngay phat hanh cho dén hétngay  thang__ nam

H?.

Dai dién hgp phap cia ngian hang
[Ghi tén, chirc danh, ky tén va dong dau]

Ghi chu: :

(1) Chi 4p dung trong truwong hop bién phap bao dam thuc hién hop dong Ia thu %1
bio lanh ctia td chire tin dung hodic chi nhéanh ngén hang nuwde ngoai thanh 1ap theo phap x "'
luat Viét Nam. J

(2) Néu ngan hang bao lanh yéu ciu phai ¢6 hop ddng da ky mdi cdp gidy bao
lanh thi doan trén c6 thé stra lai nhu sau:

“Theo dé nghi cla [Ghi tén don vi cung cdp] (sau day goi la don vi cung
cép) la don vi cung cép g6i mua sdm [Ghi tén g6i mua sdm] da ky hop dong
0 [Ghi s6 hop dong] ngay thang nam (sau day goi 1a Hop dong).”

(3) Dia chi ngan hang: ghi rd dia chi, s6 dién thoai, s6 fax, e-mail dé lién hé.
(4) Ghi thdi han pht hgp véi yéu cdu quy dinh tai hop dé‘mg.

—the
—






